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Alfredo Parolini

Pace bianca

Nevica e non poco.
A momenti ritorno bambino
e piacevole sobrio, d'incanto.
Anche i piü ostili sono ricevuti in pompa magna
e perfino radio e televisione col loro scialbo canto posso ascoltare.
Poi corre il pensiero sul cammino del vissuto
La neve, un sordo canto che ti scalda, avvolge il cuore e...
Poi di prepotenza ti strappa dal sogno.
Nasconde gentile all'occhio
le brutture lasciate dall'uomo sul passo della vita.
La fame che attanaglia le viscere, annulla i pensieri.
La bottiglia che annebbia, acceca la miseria costretta.
Le bocche ben nutrite piene di parole zuccherate
che non arrivano piü in lä da dove sono nate.
La vergogna di noi umani in cuori egoisti.
Nevica e non poco.
A momenti ritorno bambino, innocente, felice, credente.

Ora la neve non mi nasconde piü niente.

Alpa 3.12.05

La radio

Una bela invenzion,
piü nessun le daparlui.
Una volta l'era la nosa,
se viveva cun lei,

tu la sentiva, e le isctess

si parlava da Ciass,

magari d'Aire, Lucarn.
E pareva da cugnosi.
Se l'era una partida,
chel che succedeva,

cun poch fronzul i la cunteva.
Poch, giusta per dach culor.
L'era miga chel giughete,

cun parolen miga dicen,
tra de lo, coma fancit.
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Poesie 93

Fancit che se sgugna.
L'era chel taglian meschou

dialet taglianizou.
Tucc un capiva, e

a senti un stava.
Canzon de ca, nosa.
Ades se capis miga
i par piü bon da parlä.
Sicur d'aveg in boca el patuä
chel giusct, che te alza

isci tant in alt che tu vet piü.
I vet piü cui che seta a senti.
E si seta a senti

alpa 12.09

El fulä

Dedre a una vedrina.
I la metu a tasei

Tu capis chel schupeta
dala seschen che gola in gir
un spirit giald e ross
che bala su e giu.
Viriden, el par chel dis

Viriden, chen pos piü

Quand, vert amö l'era

e, se cunteva su la storien
setei, tucc in sema

cun chel zichinin de tema
denanz, e leren belen.

El la sentiven, pareva.
Tireden dent, al cald
al cald un mumentin
scaldaden, begn, prima
da falen na, su in alt,

su, fin al'uregen del Signor.
De ca adess, ghe va piü fora gnent.
Le pecat, e sei sent.

alpa genar 2010



Alfredo Parolini

5 febbraio 2011

L'attrazione e maestosa, che

lambisce dalPanimo la purezza,
fondendo cuore e mente.

Nel ricorrente ritmare
limpida, sinuosa, puntuta
sembra respirare.
Bianca, Candida, argentea
Ferrigna, perlacea.

Iridata

O misteriosa, avviluppata
da strascicanti, nembi, lenti
ovattati, avvinti.

Somiglia assopita

Granitica, immobile.
Sotto neri lampi, saettanti nubi
che simulano figure, feroci, strane.
Sgomentano, 1'intimo intimoriscono.
Imponente, non si muove.

Dentro le mura il pianto.
Avvertito sul coinvolto volto
del paese tutto, stretto, devoto.

Congiunto, intero.
Sommesso.
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